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Annotatsiya. Maʼlumki, yozma manbalarda Hurosondagi eng qadimgi shaharlardan biri boʻlmish Hirot va uning 

tarixiy obidalari haqida koʻplab maʼlumotlar keltirilgan. Mazkur maqolada Hirotning qadimiy oʻtmishidan tortib, oʻrta 

asrlar, hususan Temuriylar davrigacha boʻlgan shaharsozlik tarixi, Shohrux mirzoning bunyodkorlik va obodonchilik 

sohasidagi faoliyati, Hirot meʼmoriy obidalari hamda tarixiy topografiyasiga oid toponimik maʼlumotlar tahlil qilingan.  

Kalit soʻzlar: Hirot, temuriylar davri, yozma manbalar, tarixiy joy nomlari, madrasa, xonaqoh va ziyoratgohlar. 

Abstract. As is known, written sources contain a lot of information about Herat, one of the oldest citiyes in 

Khorasan, and its historical monuments. This article analyzes the history of urban planning of Herat from its anciyent 

past to the Middle Ages, especially the Timurid period, the activitiyes of Shahrukh Mirza in the fiyeld of construction 

and improvement, toponymic information about the architectural monuments and historical topography of Herat. 

Keywords: Herat, Timurid period, written sources, historical place names, madrasah, khanaqah and shrines. 

 

Hirot Hurosondagi eng qadimgi shaharlardan biri. Shaharning vujudga kelishi davri noaniq 

boʻlsa-da, biroq Ahamoniylar davri (mil.av.550-330 yy.)da bu hudud “Haraiva”, “Oriya” deb 

atalmish alohida viloyat (satrapiya) sifatida qadimgi yunon manbalarida qayd qilingan. Shahar nomi 

“Avesto”da tilga olingan “Harayu”, “Harairuda” (qadimgi oromiychada “tez oqar suv”) deb atalgan 

hozirgi Harirud daryosi nomidan olinganligi tahmin qilinadi. Bu daryo Markaziy Afgʻonistonning 

Hindukush togʻlaridan boshlanib, Hirotning janubiy yerlaridan oqib oʻtadi. Toyobodga yetganda 

daryo oʻz oʻzanini shimolga burib, Saraxs va Tajan shaharlaridan oʻtib, soʻngra Qoraqum choʻliga 

singib ketadi (umumiy uzunligi 1150 km). 

Hirot Rum va Fors, Hindu Sind oʻlkalarini bogʻlab turuvchi qadimgi savdo chorraxalarida 

joylashgan muhim shaharlardan biri boʻlgan. Hirotning bugungi kungacha saqlanib qolgan eng 

qadimgi shahar qismi Koʻhandiz tepaligida joylashgan koʻhna Hirot qalʼasi (Hirot arki) hisoblanadi. 

Mahalliy rivoyatlarga koʻra qalʼa Iskandar Maqduniy tomonidan mil.av. 330-yilda barpo etilgan 

boʻlib, “Oriya Aleksandriyasi” deb atalgan. Shubhasiz, shahar Iskandardan oldin mavjud boʻlgan. 

Hamdalloh Qazviniy oʻzining “Nusxat ul-qulub” asarida yozadi: “Hirot – Narimon (“Shohnoma 

qahramoni”)ning sarkardalaridan birining nomi. Shaharga u asos soldi. Iskandar Zurqarnayn uni 

qayta tiklab, 9000 qadamga teng devor bilan oʻradi”1. Keyingi davrlarda ham shahar qalʼasi bir necha 

bor buzilib, qayta tiklangan. Bugungi kunda Koʻhandiz qalʼa hududi shahar qabristoniga aylangan. 

Hirotning islomgacha boʻlgan davriga oid yozma maʼlumotlar kam boʻlsa-da, VII asrdan 

boshlab arablarning Xurosonga kirib kelishi natijasida Hirot vohasida kechgan tarixiy siyosiy 

jarayonlar qatorida shahar haqida bir muncha maʼlumotlar koʻpaya boshlanadi. Bu davrda shahar 

Koʻhandiz tepaligidan biroz janubda alohida yangi qalʼa sifatida barpo etilgani kuzatiladi. Istahriy, 

Maqdisiy, Ibn Xaukal va boshqa tarixchilarning yozishicha Hirot qalʼasi toʻrtburchak koʻrinishida, 

har bir tomonlari oʻz nomlariga ega toʻrt darvozalardan iborat boʻlgan. Mahmud ibn Valiy oʻzining 

“Baxr ul-asror” asarida somoniylar davri tarixchisi Abu Zayid Balxiy (235/850–322/934)ning 

“Taqvim al-bilod” asariga tayangan holda Hirot darvozalari nomlarini keltiradi: shimoliy devorda 

 
1 Ḥamd-Allāh Mustawfī of Qazwīn. The Geographical Part of the Nuzhat al-Qulūb // Translated by Guy Le Strange. – 

London. Leyden: E.J.Brill. Imprimeriye Oriyentale. 1919.  
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“Balx” darvozasi, janubda “Seyiston”, gʻarbda “Sheroz”, sharqiy darvoza esa “Gʻur” deb atalgan1. 

Mustahkam devor va burjlar bilan oʻralgan qalʼa ichida hukmdor qarorgohi (ark), zarbxona, katta 

jomeʼ masjid, har bir darvoza tashqarisida bozorlar, shahar va uning atroflari sersuv anhorlar bilan 

sugʻoriladigan koʻplab bogʻlarga ega boʻlgan. 

998-yilda Sulton Mahmud Gʻaznaviy Xurosonni zabt etgach bu yerda tanga pullar zarb qilgan. 

Gʻaznaviylar davlatining zaiflashishi oqibatida Hirot 1175-yildan Gʻuriylar saltanati tarkibiga 

kiritiladi. Bu davrda shahar ayniqsa gullab yashnaydi. Qazviniy maʼlumotiga koʻra shaharda 300dan 

ziyod maktab-madrasalar, 12 mingdan ziyod savdo doʻkonlari, karvonsaroylar, koʻplab xonaqoh va 

hammomlar qurilgan. Albatta bu raqamlar mubolagʻali ravishda oshirilib yozilgan boʻlsa-da, 

haqiqatdan ham bu davr meʼmoriy obidalarga boy boʻlgani shubhasiz. 1201-yilda Malik Gʻiyosiddin 

Muhammad Gʻuriy (1139–1203) tomonidan Hirotning eng katta Masjidi Jomeʼsi qurilgan, lekin ayni 

vaqtda shaharda zardushtiylarning otashxona-ibodatxonalari va nasroniy cherkovlari ham faoliyat 

koʻrsatgan edi. Bu davrda Hirot gazlama, temir buyumlar, ayniqsa, bronzadan ishlangan oʻymakor 

buyumlar ishlab chiqaruvchi muhim savdo-iqtisodiy markazga aylangan. 

XIII asrga kelib shahar Gʻuriy maliklari va Xorazmshohlar oʻrtasida raqobat maydoniga 

aylanadi. 1214-yildan qisqa vaqt Xorazmshohlar qoʻliga oʻtadi. Chingisxon istilosi davrida Hirot ikki 

marta moʻgʻullar tomonidan ishgʻol qilinib vayron etiladi. 1221-yilda Toʻlixon boshchiligidagi 

mugʻullar Hirotni dastlab qamal qilganida Sulton Jaloliddin Manguberdi tomonidan tayinlangan 

shahar hokimi Malik Shamsiddin Juzjoniy istilochilarga qarshi mardonavor janglar olib boradi. 

Faqatgina Malik Shamsiddin va uning 12 ming askari halok boʻlgachgina shahar aholisi darvozalarni 

moʻgʻullarga ochib berishga majbur boʻlishadi. Jaloliddinning Parvon jangidagi gʻalabasidan 

ilhomlanib Hirot ahli istilochilarga qarshi qoʻzgʻolon koʻtarib, Chingisxonning bu yerdagi noibi va 

tarafdorlarini oʻldirib, moʻgʻullarni shahardan quvib yuborishadi. Qoʻzgʻolonni bostirish maqsadida 

Elchidoy noʻyon boshchiligidagi moʻgʻullar shaharni yetti oy qamal qilishadi va hijriy 619-yil jumod 

ul-avval (1222, iyun-iyul) oyida uni qayta egallashga muvaffaq boʻlishadi. Aholining deyarli 

xammasi moʻgʻullar tomonidan shafatsizlarcha qirib tashlanadi. Atomalik Juvayniyning “Tarixi 

jahonkushoyi” asariga tayangan holda Sharafiddin Ali Yazdiy yozadi: “Elchidoy noʻyon qalʼaning 

Xokistar burji tomonidan bostirib kirib, shaharni egalladi. Uning buyrugʻi bilan erkak va ayol, qari 

va yosh, katta va kichik barchani qatl etdilar, ariqlardan qonlar oqizdilar, uylarni yoqib vayron 

qildilar, shahar devorlari, burj va borularini buzib tashladilar, xandaqni esa koʻmib yubordilar. 

Moʻgʻullar yetti kun davomida oʻldirmoq, oʻt qoʻymoq, qoʻpormoq va qon toʻkmoqdan boshqa ish 

bilan shugʻullanmadilar. Hirot aholisidan ming ming va olti yuz ming (1 600 000) kishi shahid boʻldi. 

Elchidoy noʻyon Hirot yerini shu darajada tekislab tozaladiki, biror tirik jon qolmadi”2. Manbalarda 

shahar 20 yil davomida, to 1236-yilgacha tuproqlar ostida vayron yotgani qayd qilingan. 

1244-yilda Xuroson boshqaruvi moʻgʻullar tomonidan mahalliy shahzoda Malik Shamsiddin 

Kurt (vaf.1278)ga topshiriladi. Kurtlar sulolasi davrida3 Hirot qayta jonlanadi. Saljuqiylar davrida 

qurilgan Nizomiya madrasasi va boshqa bir qancha masjid, xonaqoh va maqbaralar tiklanadi, Harirud 

daryosidagi Puli Molon koʻprigi ham taʼmirlanadi. Malik Faxriddin Kurt (hukm. yillari  1295–

1308)ning nomdor vaziri Ixtiyoriddin Malik tomonidan moʻgʻullar davridan buyon vayron yongan 

Hirot qalʼasining arki qayta tiklanib, mustahkamlanadi. Xandaq va devor bilan oʻralgan oltita burj-

 
1  Bahr ul-asror, qarang: Maxmud ibn Vali. More tayn otnositelno doblestey blagorodnыx (Geografiya) / Perevod 

B.Axmedova. – T.: Fan, 1977. – S.82. 
2 Sharafuddin Ali Yazdiy. Zafarnoma. 1-kitob. Muqaddima // Fors tilidan tarjima, soʻz boshi va ilmiy izohlar muallifi 

Omonullo Boʻriyev. Shaxs ismlari, joy nomlari, etnik nomlar va atamalar koʻrsatkichini tuzuvchi Azizjon Sharipov. 

Masʼul muharrir D. Yusupova. – T.: Fan, 2020. – B.220–221. 
3 Xurosonda 1244–1381-yillarda hukmronlik qilgan sulola. Manba va tadqiqotlarda baʼzan “kartlar” deb ham keladi. 
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minoradan iborat ushbu ark endilikda “Qalʼayi Ixtiyoriddin”, “Ixtiyoriddin hisori” deb atala 

boshlanadi. Bu davrda shahar, Sayf ibn Muhammad ibn Yoqub Xaraviyning “Tarixnomayi Hirot” 

asarida keltirilishicha, “Xuroson gavhari” sifatida dunyoga mashhur boʻladi.  

Amir Temur va Temuriylar davrida Hirot oʻzining yangi rivojlanish taraqqiyot bosqichini 

oʻtaydi. Bu davrda yaratilgan yozma manbalar shaharning XV–XVI asrlarga oid tarixi haqida habar 

beruvchi maʼlumotlarning koʻpligi va rang-barangligi bilan ajralib turadi. Bir birini toʻldirib boruvchi 

ushbu manbalardan Xurosonda, hususan uning poytaxti Hirotda temuriy hukmdorlarning 

obodonchilik ishlari naqadar keng koʻlamda olib borilganligiga guvoh boʻlamiz. 

1380-yilda Amir Temur Xurosonni oʻz davlati tarkibiga kiritadi. Bu yurishda Sohibqironning 

14 yoshli oʻgʻli Mironshoh mirzo alohida jonbozlik koʻrsatgani uchun hijriy 782/1383-yilda uni 

Xuroson voliysi etib tayinlaydi. Garchi Mironshoh Xurosonda 795/1392-yilgacha hokimlik qilgan 

boʻlsa-da, uning Hirotda olib borgan qurilish ishlari haqida maʼlumotlar manbalarda deyarli 

uchramaydi. Biroq rafiqasi Xonzoda begim tomonidan Hirotning Bozori Xush – sharqiy darvozasi 

tashqarisida, Masjidi jomeʼning janubiy qismida barpo etilgan katta xonaqoh – “Xonaqohi 

shayxulislom mavlono Shahobiddin Bistomiy” va uning qarshisida Xonzodabegim madrasasi mavjud 

boʻlganligi maʼlum.  

Hijriy 798/1395-yilda Amir Temur Shimoliy Eron, Iroq va Ozarbayjonni Mironshoh mirzoga 

topshiradi. Hijriy 799/1397-yil bahor oyilarida Xuroson taxtiga Shohrux mirzo tayinlanadi. 

Sohibqiron vafotidan soʻng, Shohruh mirzo oʻz saltanat poytaxtini Samarqanddan Hirotga koʻchiradi 

va bu yerda misli koʻrilmagan darajada ulkan obodonchilik ishlarini boshlab yuboradi.  

Oʻrta asrlarda Hirot shahri maʼmuriy jihatdan bir nechta tuman – “boʻluk” (koʻplikda 

“boʻlukot”)larga boʻlingan edi. Temuriylar yozma manbalarida ularning 11tasi qayd qilingan: 

“Boʻluki Alinjon”, “Boʻluki Guzora”, “Gʻurvon va Pashton” (“Gʻurvonu Bashton)”, “Buluki Injil”, 

“Kambaroq” (“Boʻluki Kamrak”), “Parvona va Havodashtak” (“Parvonu Havodashtak”), “Sabakor” 

(“Boʻluki Sabka”), “Boʻluki Sanoyon”, “Boʻluki Turon va Tuniyon” (“Turoniyonu Tuniyon”), 

“Udvon va Tizon” (“Advodu Tizon”) va “Boʻluki Xiyobon”. Har bir “boʻluk” oʻz navbatida 

mahallalardan tashkil topgan. Masalan: “Mahallayi Xoja Shihob”, “Mahalayi Shamrezon” (“Shagʻam 

quyuvchilar mahallasi”), “Mahalayi Miron” (“Amirlar mahallasi”), Sodot mahallasi (Guzora 

boʻlukida) va h.k. Shahar tashqarisida ham qishloq va mayda aholi maskanlari koʻp boʻlgan. 

Manbalarda bu joy nomlari “qishloq” maʼnosini anglatuvchi arabiy – “qarʼya” (“qarya”) va forsiy – 

“deh” soʻz birikmalari bilan uchraydi. Masalan: “Qaryayi Jabroil”, “Qaryayi Obi Jalil” (Hirotning 

shimoli-gʻarbidagi qishloqlar), “Qaryayi Haimayidoʻzon” (chodir tikuvchilar qishlogʻi); Dehi Minor, 

Dehi Miriy (Hirotning janubi-gʻarbidagi qishloqlar) va h.k. 

X–XI asr manbalarida Hirot qalʼasining darvozalari toʻrtta boʻlganligi qayd qilingan boʻlsa, 

keyingi asrlarda ularning soni beshtaga yetganligini kuzatish mumkin. Bular albatta moʻgʻullar 

istilosidan keyingi shaharning tadrijiy rivojlanishi bilan bogʻliq. Temuriylar manbalarida ham 

Hirotning quyidagi 5 ta darvozalari nomlari qayd qilingan. Qalʼaning sharqiy devorida – “Darvozayi 

Xush”; gʻarbida – “Darvozayi Iroq”; janubda “Darvozayi Feruzobod”; shimoliy devor esa ikkita 

darvozaga ega edi, biri shimoli-gʻarbdagi “Darvozayi Malik” (“Maliklar darvozasi”; baʼzan 

“Darvozayi Maydon” deb ham atalgan) boʻlsa, ikkinchisi “Darvozayi Qipchoq” qalʼaning shimoli-

sharqiy devoridan oʻrin olgan edi. Mahmud ibn Valiy har ikki shimoliy darvozani “Baromon 

darvozalari” deb atalishini ham eslatadi. Shuningdek, Hirot qalʼasining burchaklarida har biri toʻrt 

ustundan iborat mustahkam burj-minoralar (“Burji Ali Asad”, “Burji Xarik”, “Burji Xokistar” yoki 

“Burji Xok” va “Burji Samoniyon (Shamoniyon)” bilan himoyalanganini taʼkidlaydi1. 

 
1 Maxmud ibn Vali. More tayn... – B.82. 
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Hirot arki (yaʼni Ixtiyoriddin qalʼasi) Hirot shahar qalʼasining shimoliy qismida Malik va 

Qipchoq darvozalarining orasida joylashgan “Bogʻi Shahr” bilan tutashgan oʻziga xos qalʼa ichidagi 

qalʼa edi. Hijriy 818/1415-yillarda Ixtiyoriddin qalʼasi Shohruh tomonidan mustahkam harbiy 

inshootga aylantiriladi. Ark maydoni yanada kengaytiriladi va undagi burjlar soni oʻn ikkitaga 

yetkazilib “Duvozdah burj” (“Oʻn ikki burj”) nomini oladi. Mazkur burjlarning har biri ham alohida 

nomlangan, ulardan eng kattasi Hirot qalʼasining Malik darvozasi yonida boʻlgani uchun “Burj al-

Malik” (“Maliklar minorasi”) deb atalgan. Bobur mirzo Hirotda boʻlgan kezlari ushbu mudofaa 

inshootlarini borib koʻrganini yozadi: “Yigirma kunkim, Hirida erdim, har kunda koʻrmagan yerlarni 

otlanib sayr qilur edim... Duvozdah burj... qalʼaning besh darvozasi: Darvozayi Malik va Darvozayi 

Iroq va Darvozayi Feruzobod va Darvozayi Xush va Darvozayi Qipchoq... andak fursatta sayr 

qildim”1. Sharafiddin Ali Yazdiy va Abdurazzoq Samarqandiy keltirgan maʼlumotga koʻra, shaharda 

qurilish ishlari olib borayotgan paytda Shohrux mirzo Ixtiyoriddin qalʼasining shimoli-gʻarbida 

joylashgan kurtlar davrida mavjud boʻlgan “Bogʻi Zogʻon” va undagi koʻshk-saroyni taʼmirlatib uni 

oʻz qarorgohiga aylantirgan 2 . Ixtiyoriddin qalʼasida zarbxona, temuriy hukmdorlar xazinasi 

saqlangan, siyosiy maxbuslar uchun alohida zindon ham mavjud boʻlgan. Ark devorlari tosh va 

qizgʻish pishgan gʻishtlardan qurilgani bois, Bobur uni mahalliy aholi orasida “Olaqoʻrgʻon” (“Qizil 

qalʼa”) deb ham atalishini taʼkidlaydi: “Mirzolarning ona egachi-singil va haramlar va xazoyini 

tamom Qalʼayi Ixtiyoriddinda edikim, Olaqoʻrgʻongʻa mashhurdur”3. Qalʼa havfsizligi uchun alohida 

mansab-lavozimlar joriy qilingan. Hirot qalʼasiga dorugʻa, Arkka esa kutvol masʼul boʻlgan. Shohruh 

davrida amir Bobo Masʼud, Muso Mirak, mavlono Ahmad yasovur kabi shaxslar Ixtiyoruddin arkida 

kutvollik vazifasida boʻlganligi manbalarda qayd qilingan4. 

Xondamir qurilishi 813-yil rabi ul-oxiri (1410, avgust)da boshlangan Shohruh mirzoning 

madrasasi va xonaqohi haqida maʼlumot beradi. Bu ikki imorat Hirot qalʼa devorlarining ichida, 

Qalʼayi Ixtiyoriddinning sharqiy tomoniga yondosh boʻlgan va “ozgina vaqt ichida gʻoyatda goʻzal 

va murakkab usulda qurib bitkazilgan. Shu bilan birga Hirotning shimoli-sharqida joylashgan “Bogʻi 

Safid”ning tarhini chizdilar (yaʼni qurilishiga asos solinadi)” 5 . Tarixchi Shohrux madrasasida 

mavlono Jaloliddin Yusuf Ubahiy (833/1430), mavlono mavlono Nizomiddin Abdurahim Yor 

Ahmad, Xoja Nosiriddin Lutfulloh ibn Xoja Azizulloh, mavlono Burhoniddin Atoulloh ar-Roziy 

(vaf.902), “Mavlonozoda Abhariy” nomi bilan tanilgan Xoja Imodiddin Abdulaziz kabi 

zamonasining yetuk allomalari mudarrislik qilganini ham eslatib oʻtadi. 

Hijriy 820/1417-yilda Shohruhning rafiqasi, Mirzo Ulugʻbekning onasi mahdi ulyo 

Gavharshodbegim (1378–1457) ham oʻz madrasa va masjidini barpo etadi. Qurilish ishlariga 

mashhur meʼmor Qavomiddin Sheroziy (vaf.1438) boshchilik qiladi. Bu ikki obida Hirot qalʼasining 

shimolida Musallo maydonining qarama-qarshi tomonida joylashgan edi. Garchi ohirgi qurilish 

 
1  Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma / Tahrir hayʼati: A.Abdurashidov, B.Alimov va boshq.; P.Shamsiyev, 

S.Mirzayev va Eyji Mano (Yaponiya) nashrlari asosida qayta nashrga tayyorl.: S.Hasanov; Masʼul muharrir V.Rahmonov. 

– T.: “Sharq” NMAK, 2002. 191b varaq; Keyingi oʻrinlarda, ushbu maqolada uchraydigan “Boburnoma”dan olingan 

iqtiboslar mazkur nashrda qayd qilingan betlarga emas, balki shartli ravishda qoʻlyozma varaqlariga havola qilishni lozim 

topdik. 
2 “Bogʻi Zogʻon” hududidagi taʼmirlash ishlari 814/1411–1412-yilda olib borilgan. Joʻyi Injil anhori orqali sugʻorilgan 

ushbu bogʻning atroflari devorlar bilan oʻralgan; sharqiy qismi Gavharshodbegim musallosiga tutashgan edi. Keyinchalik 

ushbu bogʻda Temuriy hukmdorlarning toʻy marosimlari ham oʻtkazib turilganligi manbalarda qayd qilingan. 
3 Boburnoma. 206 a varaq. 
4 Abdurazzoq Samarqandiy. Matlai saʼdayn va majmai bahrayn: II Jild. 2-3 qismlar: 1429-1470-yil voqealari / Fors tilidan 

tarjima, soʻzboshi va izohlar muallifi A.Oʻrinboyev. Geografik nomlar izohli koʻrsatkichi O.Boʻriyev. Tarixiy shaxs, 

voqea va atamalarga izohlar muallifi Gʻ.Karimov va E.Mirkomilov. – T.: Oʻzbekiston, 2008. – B. 70, 71. 
5 Xondamir Gʻiyosiddin. Habib us-siyar fi axbori afrodi bashar: (Bashar ahli siyratidan xabar beruvchi doʻst) / Fors tilidan 

tarjima, muqaddima mualliflari J.Hazratqulov, I. Bekjonov. – T.: Oʻzbekiston, 2013. – B.364, 466, 1083, 1096. 
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ishlari 841/1437–1438-yilda yakunlangan boʻlsa-da, madrasadagi ilmiy faoliyat hijriy 827/1423-

yildan boshlab yuborilgan edi. Gavharshodbegim jomeʼ masjididagi qurilishlar esa 836/1432–1433-

yilda nihoyasiga yetkazilgan. Bu masjid Gavharshodbegim madrasasining janubida joylashgan 

boʻlgan. Shuni taʼkidlab oʻtish joyizki, bu davrda Gavharshodbegim madrasasining shimoli-gʻarbiy 

qismida unga yondosh ravishda qurilgan temuriylar hilxonasi ham bor edi. Malikaning fojeali 

oʻlimidan soʻng, uning jasadi ushbu xilxonaga dafn qilinadi va endilikda “Gavharshodbegim 

maqbarasi” nomini oladi. Maqbara majmuasida Gavharshodbegim qabridan tashqari uning otasi amir 

Gʻiyosiddin tarxon (vaf.827/1424), akasi amir Hasan Soʻfi tarxon (vaf.827/ 1424), Shohruh 

mirzoning oʻgʻillaridan Boysunqur (1397–1433) va Muhammad Joʻkiy (1402–1445); Boysunqur 

mirzoning oʻgʻillari Sulton Muhammad (1418–1452) va Alouddavla (1417–1460) hamda uning oʻgʻli 

Ibrohim mirzo (1440–1459) dafn etilgan. 850-yil 25-zulhijja (1447, 22-mart) oyida Shohruh mirzo 

vafot etgach, uning jasadi ham maʼlum vaqt ushbu xilxonaga qoʻyilgani, 852/1448–1449-yilda esa 

Mirzo Ulugʻbek uni Samarqanddagi Amir Temur maqbarasiga qayta dafn etgani maʼlum. 

Hijriy 829–830/1424–1425-yillarda Shohrux mirzo Hirotdan 6 km shimoli-sharqda joylashgan 

Gozurgoh togʻi etaklaridagi mashhur alloma Xoja Abdulloh Ansoriy (1006–1088) mozorini obod etib 

uni ulkan ziyoratgohga aylantiradi1. Manbalarda ushbu joy “Mozori piri Hirot”, “Hazirayi Xoja 

Abdulloh Ansoriy” deb ham qayd qilingan. Moliyaviy taʼminotini saqlash maqsadida, Shohrux ushbu 

ziyoratgohga qoʻshimcha yer-mulklarni ham vaqf qildiradi. Ushbu hududdagi qadimgi obidalardan 

Shayx Ismoil Soʻfiy raboti va Gozurgoh masjidi ham qayta tiklanadi. Temuriylar davrida, hususan 

Sulton Abusaid mirzo tomonidan qazdirilgan Joʻyi Sultoniy anhori orqali Gozurgoh atrofidagi dasht 

yerlar oʻzlashtirilib obod etilgan. Xondamir mazkur hududda joylashgan “Bogʻchai Gozurgoh” 

haqida eslatadi va “nafaqat Xuroson yurtida, balki olamning aksari obod yerlarida bundayin suvi 

mazalik va havosi latif jannatmisol joy topilmaydi”2, deb taʼrif beradi. Keyinchalik Alisher Navoiy3 

ham Gozurgoh ziyoratgohini obod qilishga katta eʼtibor qaratadi. 1490–1494-yillarda Gozurgohning 

Namakdon majmuasi yaqinida kichikroq bogʻ ham barpo etadi. “Boburnoma”da “Alisherbekning 

bogʻchasi” deb qayd qilingan ushbu bogʻ hozirda Bogʻi Nav deb ataladi. Bobur 1506-yili Hirotning 

diqqatga sazovor joylari bilan tanishganda Gozurgoh majmuasini ham ziyorat qiladi4. 

Shohruh davrida Hirotning “Boʻluki Xiyoboni”da, imom Faxriddin Roziy (Imom Faxr) 5 

maqbarasi obod qilinadi. Bu maskan davr oʻtishi bilan takomillashib borib, koʻrinishi jihatidan 

Samarqanddagi Shohi-Zinda maqbaralar majmuasini eslatuvchi ulkan meʼmoriy ansamblga aylanadi. 

Temuriylar zamonida ushbu qabiristonga davrning mashhur allomalari, qozi, imom va shayxlari dafn 

 
1 Fasix Havofiy maʼlumotlariga koʻra qurilish ishlari hijriy 829-yil muharram (1424, noyabr-dekabr) oyida boshlanib, 

830-yil muharram (1425, noyabr–dekabr) oyida yakunlangan. q.: Fasih Ahmad Havofiy. Mujmali Fasihiy: Fasih toʻplami 

/ Tarjima, kirish, izohlar va koʻrsatkichlar D.Yu.Yusupovaniki. – T.: Fan, 2018. – B. 275, 277. 
2 Xondamir. Xulosat ul-axbor. 
3 Hirotdagi Alisher Navoiy tomonidan qurilgan obidalar toʻgʻrisidagi maʼlumotlar alohida tadqiqot mavzusi boʻlgani bois 

mazkur maqolada ular haqida toʻxtalib oʻtmadik – A.Sh. 
4  “Bu yigirma kunda mashhur sayrgohlardin... Gozurgoh va Alisherbekning bogʻchasi... Gozurgohning xiyoboni... 

bogʻini andak fursatta sayr qildim” – deb yozadi Bobur. Qarang: Boburnoma, 191ab varaqlar. 
5 Faxriddin Abu Abdulloh Muhammad ibn Umar ibn Husayn Roziy (543/1149–606/1209) – gʻuriylar va xorazmshohlar 

davrida yashagan mufassir, shayx ul-islom, faylasuf va voiz. Ray va Marogʻada tahsil olib, Gʻazna, Buxoro, Samarqand, 

Nasaf, Xorazm, Banokat, Marv va Hirot shaharlarida yashagan. Madrasalarda eʼtiqod, aqida, tafsir, fiqh, kalom, usul, 

tarix, adabiyot, falsafa fanlaridan mudarrislik qilgan. Ibn Sino va Abu Nasr Forobiy taʼlimotlari boʻyicha ilmiy bahslarda 

qatnashgan. Maʼlum muddat Hindistonning Panjob viloyatida faoliyat olib borgan, keyinchalik Hirotga qaytib umrining 

oxirigacha shu yerda yashagan. Asosiy asarlari: “Mafotih ul-gʻayb” tafsiri, “Jomeʼ ul-ulum”, “Munozarot ul-alloma 

Faxriddin”, “Kitob al-muhassal afkor al-mutaqaddimin val mutaaxxirin”, “Manoqib al-Imom ash-Shofiiy”, “Kitob al-

mahsul”, “Chahordah risola” va boshqalar. 
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qilinib, qabrlar ustiga bir qancha gumbazli haziralar barpo etiladi. Bobur Hirotda boʻlgan vaqtlarda 

Imom Faxrdagi ushbu maqbaralarni ham ziyorat qilganini qayd etadi1. 

Shohruh mirzo tomonidan hijriy 838/1434-yilda Sabzibaromon (Baromon) madrasasi 2 

taʼmirlanib, unga Gavharshod begim masjidining imom hatibi mavlono Shamsiddin Muhammad 

Avhad (vaf.1435), amir Sadriddin Yunus Husayniy mudarrislik qilgan3. 

Shohrux zamonida Hirotda uning vazir va amirlari tomonidan ham bir qancha obidalar qurilgan. 

Jumladan, 809/1406–1407-yillarda Shohruh buyrugʻi bilan Hirot shimolida, Muxtor togʻi etaklarida 

vazir Solor Simnoniy tomonidan katta yidgoh (namozgoh) qurilgan. Shu yilning oʻzida Udvon va 

Tizon boʻlukida Xoja Gʻiyosiddin tomonidan qazdirilgan Fathobod kanali ham tantanali ochilgan 

edi4.  

Hirotda Jaloliddin Muhammad Qoiniy (vaf.1435)ning ham madrasasi boʻlgan edi. Xalq orasida 

“Madrasai Peshburd” nomi bilan mashhur boʻlgan ushbu obida Hirot Jomeʼ masjidining janub 

tomonida edi5. 

Sohibqironga xizmat qilgan, Shohruh mirzoning ustozi ulugʻ amir Alouddin Alika koʻkaldosh 

(vaf.844/1440)ning Xiyobon hududida oʻz madrasasi va xonaqohi (bular Puli Joʻyi Nav yaqinida) 

boʻlgan6. Xondamirning yozishicha bu madrasa gumbazi ostiga keyinchalik Alika koʻkaldoshning 

oʻzi ham dafn etilgan. Madrasada Hirot jomeʼ masjidining imomi Nuridin Nurulloh Xorazmiy 

(vaf.838/1435) mudarrislik qilgan7. Hirotdan besh farsax (taxminan 30 km) shimolda Alikabekning 

raboti (“Raboti Alika koʻkaldosh”) ham boʻlgan. Bu rabot “keng va katta yerdan iborat boʻlib, to 949 

(1542–1543) yilgacha yetib kelib, bu imoratning xonalari buzila boshlagan” 8 . Alisher Navoiy 

oʻzining “Vaqfiya”sida Hirotning Iroq darvozasi tashqarisida Alikabek hammomi boʻlganligini ham 

qayd qiladi. Zero, Navoiyga qarashli doʻkon “Iroq darvozasi toshida Alikabek hammomigʻa oʻtru 

(yaqin)”9 boʻlgan edi. Shubhasiz, Alika koʻkaldoshning qurilish borasida tajribasi katta boʻlgan. 

Zero, Shohrux hukmronligining dastlabki zamonlarida, Abdurazzoq Samarqandiy maʼlumotiga koʻra 

813/1410-yilda Alika koʻkaldosh Shohruh mirzo tomonidan Marv va uning atroflarini obod qilish, 

ariq va toʻgʻonlar qurishga masʼul etib10, keyinchalik ham 842/1438–1439-yilda Marvda “savobli 

qurilish inshootlarini”11 bunyod etish uchun tayinlanganligi bejizmas edi. 

Manbalarda Sohibqiron zamonida unga xizmat qilgan, Shohruh mirzoning nomdor amirlaridan 

Jaloliddin Feruzshoh ibn Argʻunshohning ham saltanat obodonchilik ishlarida alohida oʻrni 

boʻlganligi qayd qilingan. Abdurazzoq Samarqandiy maʼlumotiga koʻra, u Shohruh farmoni bilan 

Hirotni qayta qurilishida masʼul rahbar etib tayinlangan 12 . Xondamir ham Feruzshohning 

bunyodkorlik faoliyati hadida: “Saltanat poytaxti Hirotning ichkari va tashqarisida, boshqa mamlakat 

 
1 Boburnoma. 191a varaq. 
2 Sabziboramon (Boramon) madrasasi – 751/1350-1351-yilda Malik Muizziddin Husayn ibn Gʻiyosiddin Kurt (hukm.y. 

1332–1370) tomonidan Hirotning shimoliy (Maliklar) darvozasi tashqarisida barpo etilgan madrasa. q.: Mujmali Fasihiy. 

– B.98. 
3 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.54.; Habib us-siyar. – B.1100.  
4 Mujmali Fasihiy. – B.187. 
5 Habib us-siyar. – B.479. 
6  Alika koʻkaldoshning yana bir masjidi Samarqand Registonidagi Mirzo Ulugʻbek tomonidan qurdirgan Masjidi 

Muqattaʼga yondosh edi. Alika koʻkaldosh masjidining oʻrni hozir Tillakori madrasasining qarama-qarshi tomonida, 

Ulugʻbek madrasasining chap tomonida (Registon maydonini kuzatuv maydonchasi va pogʻonali zinalar oʻrnida) boʻlgan. 
7 Mujmali Fasihiy. – B.288. 
8 Qarang: Habib us-siyar. – B. 439; Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.101. 
9 Qarang: Navoiy Vaqfiyasi: Alisher Navoiy. Mezon ul-avzon. Munshaot. Vaqfiya / Mukammal asarlar toʻplami. 14-jild. 

T.: Fan, 1998. 
10 Abdurazzoq Samarqandiy. Matlai saʼdayn va majmaʼi bahrayn. II Jild. – 1 qism: 1405–1429-yil voqealari / Fors tilidan 

tarjima, soʻzboshi va izohlar muallifi A. Oʻrinboyev. – T.: Oʻzbekiston, 2008. – B.171. 
11 Mujmali Fasihiy. – B.298. 
12 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B. 48. 
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va viloyatlarida madrasalar, masjiddar, xonaqoxlar, rabotlar va hovuzlar bunyod etib, ularni oxiriga 

yetkazdi. Shahar va qishlokdarda obidalarni koʻtarishda, daxma va saganalarni taʼmir etishda, ularni 

obodonlashtirishda katta xizmatlar qildi” 1  – deb yuksak baho beradi. Feruzshohning Xiyobon 

hududida Gavharshodbegim masjidining janubida oʻz shaxsiy mablagʻlari hisobiga hijriy 838/1434-

yilda qurilgan madrasasi va xonaqohi hamda 848/1444-yilda barpo etilgan masjidi ham boʻlgan. 

Uning yana bir madrasasi Xiyobon yoʻlida Puli Injilga yaqin yerda boʻlgan va keyinchalik amirning 

oʻzi ham mazkur “madrasa gunbazi ostiga” dafn qilingan2. Manbalarda Feruzshoh madrasalarida 

shayhulislom mavlono Shamsiddin Muhammad Kirongiy (vaf.838/1435) mudarrislik qilingani qayd 

qilingan3. Bundan tashqari Boʻluki Xiyobonning gʻarbida amirga tegirshli “Chorbogʻi amir Jaloliddin 

Feruzshoh” deb nomlangan bogʻ ham mavjud boʻlgan. Jaloluddin Firuzshohning akasi Isfahon 

hokimi Nosiriddin Xovandshoh ibn Argʻunshoh 1435-yilda Rayda vafot etgach, uning jasadi Hirotga 

keltirilib, Abdurazzoq Samarqandiyning xabar berishicha, Xiyobon koʻchasida “bagʻoyat goʻzal qilib 

ishlangan gunbaz tagiga dafn qilingan”4 . “Gunbazi Nosiriddin Xovandshoh” deb atalgan ushbu 

maqbara ham aftidan Jaloluddin Firuzshoh tomonidan qurilgan. 

Amir Temurning nomdor amirlaridan biri, Shohrux zamonida ham katta mavqeʼga ega boʻlgan 

amir Gʻiyosiddin Shohmalik (vaf.829/1426)ning ham Xuroson hududida bir nechta obidalari bor 

edi. Bu tajribali sarkardaga 1413-yilda Shohrux Xorazm viloyatini suyurgʻol qilib bergan edi. Zero 

saltanatning shimoliy sarhadlari Dashti Qishpoqdan boʻlgan havfu hatardan xoli boʻlmagan edi. 

Manbalarda Shohmalikning harbiy faoliyatidan tashqari, bunyodkorlik ishlari haqida ham 

maʼlumotlar uchraydi. Uning Mashhadda, Imom Rizo majmuasi yonida qurilgan oʻz madrasasi bor 

edi. Abdurazzoq Samarqandiy, Xondamir va boshqa davr tarixchilarining maʼlumotlariga koʻra amir 

Shohmalik Xorazmda vafot etgach (1426), oʻgʻli Ibrohim sulton tomonidan Mashhadi Muqaddasga 

keltirilib, oʻz madrasasiga dafn qilingan. Hirot hududida esa u bilan bogʻliq masjid, bogʻ va ikki rabot 

mavjudligi qayd qilinadi. “Masjidi Darbandi Bozori Iroq” deb nomlangan Shohmalikning masjidi 

Hirot qalʼasining ichida, aniqrogʻi Bozori Iroq hududidagi Nizomiya madrasasi va Falakkiddin 

masjidining 5  yonida barpo etilgan. Hirot hududida “Bogʻi Amir Gʻiyosiddin Shohmalik” bogʻi 

boʻlgan. Fasix Xavofiyning yozishicha 844-yil 12-shaʼbon (1441, 6-yanvar) oyida mazkur bogʻ 

hududiga Boysunqur mirzoning qizi Oisha begim (Oisha begika) dafn qilingan6. Shohmalikning 

rabotlaridan biri Hirotning gʻarbidagi Kusuya qasabasida boʻlgan boʻlsa7 , ikkinchi Turbati Jomda 

boʻlgan va har ikkisi “Raboti amir Shohmalik” deb atalgan. Amir Shohmalik tomonidan barpo etilgan 

boshqa obidalar haqida maʼlumotlar yozma manbalarda deyarli uchramaydi. Xondamir faqatgina 

“Xuroson, Movarounnahr va Xorazm diyori atrofida xayrli ishlarga qoʻl urib, madrasalar, xonaqohlar, 

masjid va rabotlar, hovuzlar qurib, oʻzidan yodgorlik qoldirdi”8, deb umumiy maʼlumotlar bilan 

cheklanadi.  

Hirotda Amir Kamoliddin Farmonshayh ibn Malikshoh (vaf.1439)ning ham oʻz madrasasi 

boʻlgan edi. Hijriy 831/1427-yilda barpo etilgan bu madrasa Joʻyi Nav koʻprigi (Puli Joʻyi Nav)ga 

yaqin joyda, Kurtlar sulolasi davrida qurilgan ikki xonaqohga yondosh ravishda bunyod etilgan edi9.  

 
1 Habib us-siyar. – B.442. 
2 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B. 171. 
3 Mujmali Fasihiy. – B.291. 
4 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.51. 
5 Fasih Xavofiyning habar berishicha zulhijja oyining 29 kuni (1441, 21-may)da Falakiddin masjidining minorasi qoʻlab, 

Nizomiya madrasasining bir qismini buzib yuboradi. Madrasa hovlisidagi bir qancha toliblar xarobalar ostida qolib xolok 

boʻlishadi. q.: Mujmali Fasixiy. – B.303. 
6 Mujmali Fasihiy. – B. 303; yana q.: Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.86. 
7 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.416. 
8 Habib us-siyar. – B.417 
9 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.95. 
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Amir Jaloliddin Chaqmoq Shomiyning ham 833/1429–1430-yilda qurilgan madrasasi bor 

edi. Bu madrasa Xiyobon boʻlukida Alika Koʻkaldosh madrasasining janubida, Kamoliddin 

Farmonshayh madrasasining gʻarbida joylashgan edi. Xondamir bu maqbara sahnida Xoja Mavlono 

Samarqandiy (vaf.876/1472) dafn etilganini yozadi1. 

Shohruxning amiri Uvays ibn amir Oqbuqo (vaf. 844/1440) ham Xiyobonning sharqidagi 

mozorlarni obod qilib, keyinchalik uning oʻzi ham mazkur hududda joylashgan Sulton Abusaid mirzo 

imoratining janubida, “Hazirayi amir Uvays bin amir Oqbuqo” deb atalmish maqbaraga dafn qilgan2.  

Joʻyi Nav koʻprigi (Puli Joʻyi Nav)dan shimoli-gʻarbda, Iydgohning janubida Shayh Zayniddin 

Abubakr Xavofiy (vaf. 838/1434) mozori joylashgan edi. Ushbu mozor Shohruhning vaziri Xoja 

Gʻiyosiddin Pir Ahmad Xavofiy tomonidan obod qilinib keyinchalik uni oʻzi ham shu joyga dafn 

etilgan. Abdurazzoq Samarqandiyning yozishicha bu “oliy bir imorat koshiy, lojuvard va zarhallar 

bilan goʻzal naqshlar ishlatgan” holda bezatilgan3. 

Shuningdek, bu davr manbalarida Hirotning Feruzobod darvozasiga tutash boʻlgan “Gunbazi 

Amir Muhammad Sultonshoh” maqbarasi haqida ham maʼlumot uchraydi. Shohrux tomonidan hijriy 

847/1443-yilda taʼmirlangan bu gumbaz Amir Temur va Mironshoh mirzoga sadoqat bilan xizmat 

qilgan amir Shamsiddin Muhammad Sultonshoh barlos (vaf.794/1391–1392)ning qabri ustiga barpo 

etilgan edi4. 

Hirot va uning atroflarida joylashgan koʻplab mozor va maqbaralar haqida maʼlumotlar 

manbalarda koʻp eslatilgan (jumladan, Mozori Piri Sesadsola5, Mozori Bobo Hasan Abdol, Mozori 

Xoja Rushnoyi, Mozori Shahidon, Shayh Soʻfi Ali va Chihilgaz mozori6, Goʻristoni Gʻaribon, Imom 

Quzot goʻristoni 7 , Xoja Toq goʻristoni 8 , Piri Mujarrad – Muhammad Abulvalid ibn Ahmad 

maqbarasi, Shayx Bahouddin Umar maqbarasi 9 , Jaloliddin Abu Yazid Puroniy (vaf.862/14) 

maqbarasi10, Shahzoda Abdullo ibn Muoviya maqbarasi va h.k.). Shahar sharoitida qabriston va 

xaziralarning bu qadar koʻp va zich joylashganligi, bizning nazarimizda quyidagi omillar bilan 

bogʻliq. Birinchidan temuriy hukmdorlarning ushbu ziyoratgohlarni obodonchiligi bilan bogʻliq 

izohlansa, ikkinchidan esa bu davrda Hirot hududida tarqalgan vabo (toun, tovun) kasalligi bilan 

bogʻliqdir. Abdurazzoq Samarqandiy (va boshqa bir qator tarixchilar ham) Hirotda tarqalgan hijriy 

838/1435-yilgi vabo haqida quyidagi maʼlumotlarni keltiradi: “Tangrining irodati bilan shahar va 

uning boʻluklarida umumiy vabo va toun kasali shu qadar qoʻrqinchli voqe boʻldiki, uning sharhi 

qalamga olib yozish imkonidan tashqaridir. Jumod ul-uxro (1435, 2–30-yanvar) va rajab (31-yanvar 

– 1-mart) oylarida bu illat shahar va boʻluklarda paydo boʻla boshladi. Xaloyiq bunga oʻxshash illatni 

hargiz koʻrmagan va ilgari ham eshitmaganligidin ojiz va hayron boʻlib qoldilar. Maraz va illat 

kundan kunga koʻpayib boraberdi. Kishi toʻsatdan boshi ogʻrib, kuydiruvchi isitmaga uchrar, 

badanida bir noʻhotdek yoki undan kichikroq yoki kattaroq bir dona paydo boʻladib bir-ikki kundan 

 
1 Habib us-siyar. – B.654. 
2 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.102 
3 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.53, 342. Yana q.: Habib us-siyar. – B.478, 546. 
4 Matlai saʼdayn.– B. 138, 692; Mujmali Fasihiy. – B.150. 
5 Xoja qozi Masʼud Qumiy ushbu mozorda dafn etilgan – q.: Habib us-siyar. – B.1077, 1087; Alisher Navoiy. Majolis 

un-nafois / MAT. 9-jild. T.: 2012.  
6 Habib us-siyar. – B.651, 1071. 
7 Alisher Navoiy. Majolis un-nafois / MAT. 9-jild. T.: 2012. 
8 Shayx Abu Abdulloh Toqiy mozori. Bobur mirzo ushbu joyni ziyorat qilgan edi. q.: Alisher Navoiy. Nasoyim ul-

muhabbat /MAT. 17-jild. T.: Fan, 2000; Boburnoma, 191b varaq. 
9 Hirot Iydgohining shimolida Abulqosim Bobur davrda Shayx Bahouddin Umar (vaf.857/1453) qabri ustiga barop 

etilgan maqbara. Bobur mirzo ushbu maqbarani ham ziyorat qilganini yozadi – q.: Boburnoma, 191a varaq. 
10 Sulton Husayn mirzo tomonidan Jaloliddin Abu Yazid Puroniy (vaf.862/14) qabri ustiga barpo etilgan maqbara – q.: 

Habib us-siyar. – B.570. 
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keyin tangri rahmati xuzuriga yetishardi. Kattayu kichik aholidan koʻplari vatanni tark etishni ixtiyor 

qilib, atrof-chetlarga chiqib ketdilar va ularning koʻplari salomat qaytib keldilar. Bu illat shaʼbon 

(1435, 2–30-mart) va ramazon (31-mart–29-aprel) oylarida tugʻyon qilib, shavvol (30-aprel – 28-

may) va zulqaʼda (29-may – 27-iyun) oylarida shu darajagacha yetdiki, shaharda va boʻluklarda... bir 

kunda oʻn ming odam shu illat tufayli dunyodan oʻtdi... hammollar tobutsiz koʻtarib chiqganlaridan 

tashqari, yetti yuz tobutni shahar darvozalaridan olib chiqganlar. Koʻp jasadlarni ulovlarga yuklab... 

chukurliklarga tashlab, ustidan tuproq tortib berkitardilar, shuningdek shaharning oʻzida ham shu 

navʼda dafn qilgandilar. Boʻluklarda ham bu holat koʻp tarqalgandi, (qurbonlar) adadi jihatidan 

shaharga nisbatan ziyoda boʻlgandi”1. Natijada Hirot aholisining katta qismi, shuningdek, davrning 

taniqli ulamolari, meʼmor va hunarmandlari hamda boshqa taniqli arboblari bu xastalikdan halok 

boʻlgan edilar. Manbalarda mahalliy hokimliklarning vabo tarqalishiga qarshi olib borgan chora 

tadbirlarining samarasizligi kuzatiladi. Baʼzi tarixchi olimlar bu xolni hukmdorning vabo tarqalgan 

vaqtda shaharda boʻlmagani bilan izohlaydilar. Haqiqatdan ham kasallik tarqalishidan uch oy oldin, 

838-yil rabiussoniy oyining 2 kuni (1434, 5-noyabr)da Shohrux mirzo Ozarbayjon yurishiga ketgan 

edi2. Qolaversa, shaharda tabib va shifoxonalar ham yetarli darajada boʻlmagandi. Shohruh davridagi 

shifoxonalar haqida manbalar faqat uning birgina “Dor ush-shifo”si boʻlganligini qayd qiladi. Bu 

imorat Hirot qalʼasining tashqarisida, Koʻhandiz tepaligining janubida joylashgan edi. Asosiy 

tibbiyot maskanlari esa, 1435-yildan keyin qurila boshlanganini kuzatish mumkin. 

Darhaqiqat, vabodan Hirotning shuqadar koʻp olimu fuzalolari nobud boʻldiki, davr tarixchilari 

ularning nomma-nom sanashga ojiz va “tariflashga dengiz siyohi ham yetmasligini” mubogʻali 

ravishda taʼkidlashadi. Hirot hududida yashab ijod etgan hamda vabodan halok boʻlgan bu 

olimlarning nomini tarixda qoldirish va abadiylartirish uchun temuriy humdorlar hattoki, alohida tarix 

va risolalar yozishni buyurishgan. Misol uchun, Asiliddin Abdulloh Voiz Hiraviy (vaf.1487–1488) 

oʻzining Sulton Abusaid mirzoga bagʻishlagan “Risolayi mazoroti Hirot” asarida Hirotning 

muqaddas qadamjolari haqida yozar ekan 209 ta ziyoratgoh va qabrlar haqida batafsil maʼlumotlarni 

jamlashga harakat qilgan. 

Kelgusida bunday ofatlarni oldini olish va bartaraf etish maqsadida, temuriy hukmdorlar 

tomonidan keskin choralar olib borilganligi manbalarda qayd qilingan. Shaharda birin-ketin 

qoʻshimcha shifoxonalar qurila boshlangan, madrasalarda talabalarga tabobatga oid bilimlarni berish 

yanada kuchaytirilgan. Hirotda, 844/1440-yildan “Dor ush-shifoyi Mahdi ulyo Milkat ogʻo”, 

862/1457-yildan “Dor ush-shifoyi Abdulloh Amr”, 905/1500-yildan “Dor ush-shifoyi Sulton 

Husayn” (Mirzo Shohruh shifoxonasining janubida), 880/1475-yilda “Dor ush-shifoyi Alisher 

(Navoiy)” faoliyat koʻrsata boshlangan. 905/1500-yilda “Dor ush-shifoyi Shohrux” ham taʼmirlanib 

aholiga xizmat koʻrsatishni davom etgan. Temuriylar davri manbalarida bu maskanlarda tabiblik 

qilgan va ayni vaqtda madrasalarda ham mudarrislik qilgan koʻplab alloma nomlari qayd qilinadi 

(mazkur maqolada ular haqida toʻxtab oʻtmadik – A.Sh.). 

Manbalarda Shohruh davrida Hirot bir necha bor tabiiy ofatlarni ham boshidan kechirgani qayd 

qilingan. 818/1415 va 843/1339–1440-yillarda Xurosonda shu qadar kuchli yomgʻir yogʻdiki, 

Harirud daryosi va Hirotdagi anhorlar toshib imoratlarning aksariyati vayron boʻlgan3. Ayniqsa Joʻyi 

Injil4 yoqasidagi bogʻ va obidalar katta talofot koʻrgan. Zero, birgina Injil anhoridan 40ga yaqin 

 
1 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.52-53. Yana qarang: Habib us-siyar. – B.433, 612; Mujmali Fasihiy. – B.292. 
2 Qarang: Mujmali Fasihiy. – B.293. 
3 Matlai saʼdayn. II Jild. 2-3 qismlar. – B.285; Mujmali Fasihiy. – B.300. 
4 Joʻyi Injil (Injil arigʻi) – Hirotdagi eng qadimgi va eng katta anhor (uzunligi 200 km, kengligi 2–5 m). Manbalarda X 

asrdan tilga olingan. Anhor Harirud daryosidan olinib, shaharning shimoliy hududlari orqali gʻarbga qarab oqadi. 

Anhorning katta qismi temuriylar davrida Hirotning “Buluki Injil” nomli tumanidan oqib oʻtgan. Injil nomining kelib 

chiqishi VI asr manbalarida qayd qilingan Hirotdagi qadimgi nasroniy (nestorian) jamoalar faoliyati bilan bogʻliq. Injil 
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tarmoqlar vositasida 6000 ga dan ziyod maydon (jumladan Bogʻi Baland, Bogʻi Jahonoro, Bogʻi 

Zogʻon, Bogʻi Nazargoh, Bogʻi Safed, Bogʻi Xiyobon, Bogʻi Shahr va boshqalar) sugʻorilardi.  

Xulosa qilib aytganda, temuriylar davrida Xurosonning poytaxti boʻlmish Hirotning 

shaharsozlik tarixi bevosita Shohruh mirzoning bunyodkorlik faoliyati bilan bogʻliq. Bu davrda 

koʻplab meʼmoriy obidalar barpo etilib, shahar yangi taraqqiyot bosqichiga koʻtarilgan. Shahar 

obodonchiligiga nafaqat temuriylar xonadoni, balki davlat amaldorlari va taniqli arboblarining ham 

sezilarli hissa qoʻshganlar. Bu hayrli ishlar keyingi davrlarda ham hukmdorlar tomonidan amalga 

oshirilib, temuriylar bunyodkorligining oʻziga xos anʼanasiga aylangan.  
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